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RESUMEN

Es tracta d'una assignatura optativa, que pertany a la matèria Aplicacions de la filologia catalana a l'àmbit 
del lèxic i de la terminologia. Aquesta assignatura aborda l’estudi del significat i s'ocupa de les nocions 
fonamentals de la semàntica, així com dels conceptes bàsics de la lexicologia i de la fraseologia. 
Introdueix mètodes d'anàlisi que siguen aplicables a l'àmbit de l'ensenyament, a l'assessorament lingüístic 
i a la traducció. 

 

Els objectius bàsics de l'assignatura són:
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-         Desenvolupar els conceptes de la semàntica de manera que expliquen constituents concrets de la 
llengua.

-         Entendre la fraseologia d'una llengua com a resultat de les experiències i les formes de vida que ha 
generat una cultura.

-         Analitzar els canvis lingüístics que desemboquen en la creació de paraules noves, com ara les 
preposicions per a o com a.

-         Conéixer mètodes d'anàlisi per a l'estudi del lèxic i de la fraseologia, necessàriament aplicables a la 
comunicació.

-         Aplicar els conceptes teòrics i metodològics a l'ensenyament, a l'assessorament lingüístic i a la 
traducció.

-           Augmentar la competència dels estudiants en l’ús coherent de les paraules estudiades.

CONOCIMIENTOS PREVIOS

Relación con otras asignaturas de la misma titulación

No se han especificado restricciones de matrícula con otras asignaturas del plan de estudios.

Otros tipos de requisitos

No exigeix haver superat prèviament altres assignatures del Grau en Filologia Catalana.

COMPETENCIAS

1001 - Grado Filología Catalana 

- Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma 
profesional y posean las competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y 
defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de su área de estudio.

- Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente 
dentro de su área de estudio) para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes 
de índole social, científica o ética.

- Demostrar un compromiso ético en el ámbito filológico, centrándose en aspectos tales como la 
igualdad de géneros, la igualdad de oportunidades, los valores de la cultura de la paz y los valores 
democráticos y los problemas medioambientales y de sostenibilidad así como el conocimiento y la 
apreciación de la diversidad lingüística y la multiculturalidad.

- Trabajar en equipo en entornos relacionados con la filología y desarrollar relaciones interpersonales.

- Trabajar y aprender de modo autónomo y de planificar y gestionar el tiempo de trabajo.
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- Adaptarse a distintos entornos de trabajo filológicos

- Aplicar criterios de calidad en el trabajo filológico.

RESULTADOS DE APRENDIZAJE

Al final d'aquesta assignatura s'espera que l'estudiant siga capaç de:

 

– Conèixer aspectes fonamentals de semàntica, lexicologia i fraseologia.

– Descriure el significat com a expressió de la conceptualització de les   coses (procés cognitiu).

– Entendre la fraseologia d’una llengua com a resultat de les   experiències i formes de vida que ha 
generat una cultura, organitzats      a partir del model de xarxa.

– Analitzar els processos de creació d'unitats lèxiques i fraseològiques.

– Fer un treball de recerca teòric sobre un constituent o sobre com s’ensenya la semàntica, la lexicologia 
o la fraseologia en l’ensenyament mitjà.

DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS

1.  Semàntica

2.  Lexicologia

3.  Fraseologia

4. Aplicacions socials de la semàntica, la lexicologia i la fraseologia
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VOLUMEN DE TRABAJO

ACTIVIDAD Horas % Presencial

Clases de teoría 30,00 100

Prácticas en aula 30,00 100

Elaboración de trabajos en grupo 15,00 0

Elaboración de trabajos individuales 14,00 0

Lecturas de material complementario 10,00 0

Preparación de actividades de evaluación 15,00 0

Preparación de clases de teoría 20,00 0

Preparación de clases prácticas y de problemas 16,00 0

TOTAL 150,00

METODOLOGÍA DOCENTE

La metodologia activa que seguim exigeix la participació de l'estudiant tant en les classes teòriques com 
en les pràctiques i en tot el procés d'aprenentatge.

 

Pel que fa a les hores presencials, el desenvolupament de l’assignatura s’estructura en 4 sessions (2 de 
teoria i 2 de pràctica) setmanals a l’aula, per a les quals el professor posarà a disposició dels estudiants un 
dossier de treball.

 

Classes teòriques

En les classes teòriques, les explicacions se centraran en el plantejament, ordenació i fixació dels 
conceptes i problemes de la matèria. S'utilitzaran exemples i recursos bibliogràfics, documentals i virtuals 
i es motivarà a la participació activa i crítica dels estudiants.

 

Classes pràctiques

Les classes pràctiques s'utilitzaran perquè els estudiants, en grups o individualment, resolguen problemes 
relacionats amb els continguts teòrics explicats. També es podran usar per a exposar exercicis sobre 
preposicions secundàries (qualsevol excepte en, a, per, de, amb) o verbs secundaris (com ara sentir, 
escoltar, mirar, vore, tastar, tocar). També podran exposar treballs, que consistiran o bé en analitzar com 
tracta la semàntica i la lexicologia algun manual de l’ensenyament mitjà, o bé en l’anàlisi d’una 
preposició bàsica (en, a, per, de, amb), d’un verb modal o d’ús freqüent (deure, poder, haver de; ser, 
estar) o d’un afix derivatiu o compositiu. La font estudiada pot ser qualsevol gramàtica o diccionari, 
preferentment la GCC (2002), la GNV (2006), el DCVB, el DGLC, el GDLC i el DIEC. El professor 
donarà orientacions sobre els temes, la metodologia i el treball de recerca que els estudiants hauran de 
realitzar. 



Guía Docente 
35405 Semántica, lexicología y fraseología catalanas

35405 Semántica, lexicología y fraseología catalanas 5

EVALUACIÓN

L'avaluació de l'aprenentatge de l'estudiant es durà a terme a partir dels següents criteris:

 

Teoria

 

Una prova escrita final en què s'avaluaran els coneixements teòrics i les competències relacionades amb 
els continguts de la matèria. La nota obtinguda en aquest apartat constituirà un 50% de la nota final.

 

Pràctiques

 

Exercicis sobre preposicions secundàries (qualsevol excepte en, a, per, de, amb) o verbs secundaris 
(com ara sentir, escoltar, mirar, vore, tastar, tocar). Extensió mínima de cada exercici: una pàgina 
a un espai. La nota obtinguda en aquest apartat constituirà un 10% de la nota final.

•

Elaboració d'un treball de recerca, que consistirà o bé en analitzar com tracta la semàntica i la 
lexicologia algun manual de l’ensenyament mitjà, o bé en l’anàlisi d’una preposició bàsica (en, a, 
per, de, amb), d’un verb modal o d’ús freqüent (deure, poder, haver de; ser, estar) o d’un afix 
derivatiu o compositiu. La font estudiada pot ser qualsevol gramàtica o diccionari, preferentment la 
GCC (2002), la GNV (2006), el DCVB, el DGLC, el GDLC i el DIEC. Extensió mínima de cada 
treball: tres pàgines a un espai. La nota obtinguda en aquest apartat constituirà un 30% de la nota 
final.

•

Intervenció activa en classe, tant preguntant com observant, opinant i argumentant. La nota 
obtinguda en aquest apartat constituirà un 10% de la nota final.

•

 

    Per aprovar el conjunt de l’assignatura és necessari arribar a un mínim de 2,5 punts en l'examen teòric 
(sobre un màxim de 5 punts).  D'acord amb  els criteris acordats pel Consell del Departament de Filologia 
Catalana, el  fet de cometre faltes de normativa comportarà la qualificació de no apte, independentment 
de la nota del contingut.

 

Resum de l’avaluació:

Proves de l’avaluació % sobre final

a)    Activitats pràctiques

Exercicis (10%)1. 
Treball de recerca (30%)2. 

50%
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Participació  en classe (10%)3. 

b) Prova final escrita 50%
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